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Представлены результаты исследования экстралингвистических факторов, релевантных для 

формирования в русском и французском субстандарте промежуточных идиомов как продукта арготи-

зации (жаргонизации) современной разговорной речи. Совокупность экстралингвистических факто-

ров рассматривается как структура, состоящая из трех уровней, от общего к частному. Прослежива-

ется их динамика в социолингвистическом контексте новейшей истории – вторая половина ХХ в. – 

начало XXI в. Верхний уровень представлен наиболее общими социальными тенденциями, детерми-

нирующими языковую ситуацию Франции и России данного периода: урбанизацией образа жизни, 

установлением относительного единообразия социальных норм и стереотипов, влиянием массовой 

культуры и средств массовой информации и т.п. Далее рассматриваются факторы, релевантные для 

интенсификации внутриязыковых функциональных сдвигов, – изменение общественного отношения 

к литературной норме, переориентация языкового сознания на новые оценочные ориентиры. Нако-

нец, принимаются во внимание особенности функционирования промежуточных субстандартных 

идиомов в русском и во французском языках. Автор приходит к выводу о том, что оппозиции, реле-

вантные для изучаемого круга экстралингвистических факторов в разных языковых ситуациях, име-

ют градуальный, а не привативный характер, т. е. различаются по степени выраженности, а не по на-

личию / отсутствию. 
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The article provides the results of study of extralinguistic factors that are relevant to the formation of 

transitional sub-idioms in Russian and French substandard as a product of argotization (jargonization) of 

modern colloquial speech. These are language subsystems that are established through interaction of various 

argot and jargon words with urban common argot in French and common jargon in Russian. The combina-

tion of extralinguistic factors is perceived as a structure consisting of three levels – from general to specific. 

Their dynamics is studied in the sociolinguistic context of contemporary history, from the second half of the 

XXth century to the beginning of the XXIst century. The upper level is represented by the most common so-

cial trends that determine linguistic situation in France and Russia within the period: lifestyle urbanization, 

establishment of relatively homogeneous social norms and stereotypes, pop culture and mass media impacts, 

etc. Socio-demographic, socio-economic, as well as social-psychological factors are taken into account. The 

author argues that active expansion of jargon/argot vocabulary beyond micro-communities tends to «peak» 

during the periods of highest susceptibility of social mind towards innovative changes, strengthening of anti-

authoritarian trends in the society and self-expression needs. Furthermore, the study considers the factors 
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relevant to the intensification of intralingual functional shifts – change in public attitudes towards literary 

norm, reorientation of linguistic consciousness to new evaluation guidelines. Finally, the peculiarities of 

transitional sub-idioms in Russian and French are considered: flexibility of French norm of informal com-

munication has greater amplitude than the corresponding norm in Russian, which is less tolerant to obsceni-

ties. The author concludes that differential features relevant to the extralinguistic factors in question are gra-

dual: being generally similar they have specificity to occur in different language situations in France and 

Russia.  
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